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ApPXUTEKTOHCKH (DaKyaTeT, YHUBEP3UTET Yy
beorpany

CaxxeTtak

[IpukazaHo ucTpakupame ce y JIOMEHY Teopuje
u (unozopuje 6aBu CcaBpPEeMEHUM jE3UUKHM
npoOsieMrMa apXUTEKTOHCKOT IIPTEXa U MUTABIMA
KOja C€ THYYy HETOBUX KOMYHHMKAIIU]CKUX
CBOjCTaBa. APXHUTEKTOHCKH LPTEXK IMPHUTOM
CcMaTpaMo KOMITJICKCHIM MEJIjeM KOjH pacroiaxe
BUILECTPYKOM KOMYHHUKAI[H]CKOM yJIOroM — u3Mehy
ujeje u mbeHe GpopMmynanuje y paay apXuTeKTe u
u3Mel)y apxuTexTe u APyrux akrepa y nporecuMa
WHTEpIpeTanuje, aHainu3e, apXWBHpama U
m3rpagme. Mcnurusame cipoBogumMo y3umajyhu y
003up Aujarpam, He Kao 3aceOHy BpCTy IpTexa Beh
K0 jeJTHO 0J] OCHOBHHX CBOjCTaBa apXUTEKTOHCKOT
[pTEXa Koje MpEeBa3WIa3u pas3jIuKe y MPOMEHHU
napaJurMe ca pyqHe u3paje Ha TUTUTATHU HPTEX.
V3umajyhu y 003up UCTOpPHUjCKE MEPCIEKTUBE, Y
OJTHOCY Ha CaBPEMEHH TPEHYTaK IpeasIaXeMO

OBaj wiaHak je HamucaH y okBupYy npojexra TP36034: , McTpakuBame U cucTemMaru3alyja
crambene nirpaame y CpOHju y KOHTEKCTY MI00aau3aluje U eBPOICKUX MHTErpaluja y Hujby
yHanpehema KBanuTeTa U CTaHIap/a CTaHOBamwa’, Koju (GUHaHCHPa MUHHCTapCTBO MPOCBETE,
HayKe M TEXHOJIOLIKOT pa3Boja PemyOnuke Cpouje.
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CPIICKA TTOJIUTUYKA MUCAO IToceOHO u3name

acIleKTe aHaliM3e KOjUu Kpo3 MHUTama je3uKka U
yjarpama MocTaBibajy KOHTUHYUTET Y MEAH]Y
APXUTEKTOHCKOT LIPTEXa U MOTUBUIILY TEME €THKE
¥ TIOJIUTHUKE TpTamba y apxuTekTypu. duno3odceko-
TEOPHJCKH KOPIYyC HUCTpakKMBamba 3aCHUBA C€ Ha
pazmaramuma junHuje (epuaa), civke u nprexa
(bapt) u xonuenta npeoasbuBocTy (benjamum,
benpamun). VYrtememewa y CcaBpeMEHUM
ApXUTEKTOHCKUM TeopHjama u3rpaljeHa cy Ha Tezama
0 aKTyeJHHM yJIOraMa apXUTEKTOHCKOT IPTEXka, O
npobiaemuma npeohewa (EBanc) u paznuauTum
acnektuMa aujarpama (Bummnep). Ocnamajyhu ce
Ha UCTOPH]jCKe, UHTEPIPETaTUBHE U KOMIIApaTUBHE
aHalu3e OBaj paj Npeajaxke CTyIujy Koja y MpBU
TUTaH UCTUYE MIPOLIECE MPEBOIJBUBOCTH M PE3YATUPA
y JOMEHY BHIIE3HAYHOCTH APXUTEKTOHCKOT
[pTeXa U lbeHe MaHudecTanuje y nephopMancama
Jjarpama Kao CTpaTeruje nmpeBohema.

K/by4He peuH: apXUTEKTOHCKH LIPTEXK, Hjarpam,
MeaHj, IPTEX Kao je3WK, CEMHUOTHKAa LPTEXKa,
npeBoleme, BUIIE3HAYHOCT, (He)oapeheHoct

1. OPTEX KAO JE3UK

Pa3Boj npreka ka0 OCHOBHOT HOCHOIAa MHPOpPMALHje O
ApPXUTEKTOHCKO] UJCjH, apXUTEKTa U TeopeTndap AJIeKCaHaep
Optenbepr (Alexander Ortenberg) pasmarpa y OKOJHOCTHMA
HacTaHKa MPO()eCHOHAIHOT IOjMa apXUTEKTOHCKOT MpojeKTa.’
On Hanasu 1a je npodecnoHaIHu ApXUTEKTOHCKH MPOjeKaT HAacTao
TOKOM TIpBE TOJIOBHHE JIEBETHAaeCTOr Beka y DpaHIlycKkoj u 1a
j€ Y3pOKOBao paguKaiHe MPOMEHE Y apXUTEKTOHCKO] TpaduIiy.
[Tpema ayTopy, HOBH IIPUCTYII APXUTEKTOHCKOM LIPTEKY YKIBYIHO
je cnenehe KapakTepUCTUKE:

1 Alexander Ortenberg, “The project of architecture and the tools of its construction: The shifts
and delays in the history of drawing media and equipment”, in: Re: Building: 98th ACSA Annual
Meeting (eds. Bruce Goodwin, Judith Kinnard), ACSA Press, Washington DC, 2010.
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Amnhenka buuH-bauHCKH CABPEMEHMU JE3MYKU ITPOBJIEMMU...

1. ,,llprexu Koje Cy MpUIIPEMUIH apXUTEKTH TTOKPUBA]y CBE
ACTIeKTe KOHCTPYKIIHje TpaljeBuHe.

2. lprexu ce pa3BHjajy — U NMPE3EHTY]y — MOYEBILIN O]
OHUX KOjHU TOKPHBAjy OMIITY HHPOPMAIH]y O IEJIOM
o0jexTy, cienehn 3a OHMMA KOjU MOKa3yjy Mambe OJIeJbKe U
netajbe o0 buma. CucTeM yHaKpCHUX pedepeHI moBe3yje
TOjeIMHAYHE TIPTEKE.

3. Lprexu onucyjy obauk rpalleBUHE U HEHUX JIETIOBA,
KOJIMYMHY W JAUMEH3Hj€ HEHHUX eJeMeHara M OJHOC
JeTajba npemMa 1eauHH. [lucann TeKCcToBM, Kao LITO Cy
crnenu@uKanmje 1 MHOTe IUcaHe OellelIKe Ha IPTeKUMa,
pe3epBUCaHu Cy 3a omuc PU3NIKOT cacTaBa rpal)eBUHCKHUX
MarepHjaia u MpOou3BOJa, IbUXOBUX OPEHIOBA, 3aXTEBA O
BUXOBUM NepdopmaHcama U yckinal)eHOCTH ca pa3iuiyuTUM

nporucuma”. 2

OH nonBinaun 3Hayaj Tpehe KapakTepUCTUKE Ca TEKHUILTEM Ha
TEKCTyaJIHe JIeJIOBE L[pTaHor pukasza. Hanme, nako je nernaectu
BEK O3HAU€H LIMPOM YNOTpeOOM Manupa y apXUTEKTOHCKOM
MIpOjeKTOBamwy, kKako OpTeHOepr TBpAMU, OCUM MOjeAMHAYHUX
LPTAUYKUX MPUMEpa, CBE 10 ApyTre MOJIOBUHE OCAaMHAECTOI BeKa
ApPXUTEKTH HUCY UMAaJId MOBEPEHE y CIIOCOOHOCTH TPAAUTEIha
Jla TIPOYMUTa]y HUXOBE LpTexke. ApXUTEKTe cy ce obOpahaie
rpaguTesbuMa KpPO3 TEKCTyaJHE OIHCE ,,crierudukanuje” o
BeJIMYMHAMa, 0OIMIMA U KBAHTUTETY, HAYMHY Tpajimbe 1 ci1. Kako
ayTop M0jalIkbaBa, PAJHU HPTEXKH TOT IEPUOAA, HAKO CY MOCTOjallH,
Oowu cy nparehu 1eo TekcTyanHux crnenudukanuja. Lprex je
Kao ayTOHOMHO JIEJIO apXUTEKType MOYEO0 Ja MOCTOjJH TEeK Kpajem
JIEBETHACCTOT M MOYETKOM JIBaJIECETOT BeKa, Kaja je rmocedHa
NaKIha YCMEPEeHa Ha Pa3Boj rpaMuKUX U BU3YETHUX KBaJIUTETa
U JJOKyMeHTapHHU acnekT. OBa cuTyalyja npukasyje UHTCH3UBHE
KYJTYPOJIOIIKE ¥ TEXHOJIOIIKE TEH3H]j€ Koje je Tpebao caBiagaTiu
70 ycaBpllaBamba KOHLENTa MAMPHOT [PTeXka Kao HajaJeKBaTHUjer
HOcHoIa HHPOPMAIH]je Y apXUTEKTOHCKO] mpodecuju. Ocum Tora,
OprenbeproB mpuka3 oMmoryhaBa pasyMeBame Jajber pa3Boja
L[PTEXa U BHETOBUX PA3IMUUTUX YJIOTa y OKBUPY APXUTEKTOHCKE
npodecuje.’

2 HUcro, cTp. 669.

3 Anbenxa buun-BHUHCKH, Vioea apxumexkmonckoe ypmedica y OuHamuyu nooene cmamoeHoe
npocmopa, JIOKTOpcKa ruceprarija, ApXuTeKToHCKH (axynret, YHuBepsuret y beorpany, beorpan,
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CPIICKA TTOJIUTUYKA MUCAO IToceOHO u3name
1.1. CEMUOTHUYKA PASMATPAILA LIPTEXA

BruckocT 1preka u mapaaurme je3uka je HeMHHOBHA C
0031pOM Ha KOMYHHKAIIMjCKa CBOjCTBA ApXUTEKTOHCKOT LIPTEXka Koja
JIompuHOCe (hOpMyNIaIyju U IPEHOIICHY uaeje o mpocropy. Kana
¢bpanmycku punozod XKak Jlepuna (Jacques Derrida) mopemu nprex
Cca Je31KOM, OH HallOMHbE Iapasiery u3Mel)y IMHuje y LpTexy v peuut
y BepOasiHoM m3paxasamy.! Jlepuia cMaTpa JMHH]Y €CCHIIN]aTHOM
3a CBE MPOCTOPHE OJJHOCE Y IPTEXKY, HyHIAMEHTATHUM HOCHOLIEM
nH(popMaIrje Koju je ,,HeBUIJbUB . 13 oBe aHanoruje, oH ped y
JE3UKy IpHKa3yje Kao HeynaJJbUBy U HEIPUMETHY, KOja CaapiKu
caMy CyIITHHY H3pas3a v OPYKe: ,, HCKYCTBO pedn”, Kao U UCKYCTBO
JTUHU]E JIONPHHOCE ,,ICKYCTBY CIICMUIa’ . Haxse, y pasmarpary
cucrema, Ije je ped KOMIIIEMEHTapHA J'II/IHI/I]I/I a LpTambe ]e3HKy,
JMHHja U IPTEXK Ce y3UMajy Kao OHH KOjU 03HaanaJy uzaejy o
MpPOCTOPY. Y OIHOCY Ha CEMHUOJIONIKE KOHCprKuHJe cucrema
3Ha4Yema Koje Cy OIMCKE CTPYKTYPATMCTUIKO] TEOPHJU UCTTUTY]EMO
dbuno3odcky ananuzy ¢paniyckor ayropa Ponana bapra (Roland
Barthes), duno3oda, cemronora u KibH>KeBHOT KpuTHYapa. JemHa
071 OCHOBHMX KapakTepucTuka bapToBor mpucrymna orena ce y
KPUTHYKO] aHAJIU3U CEMHOJOLIKOT JIaHIA 3HAK-O3HAYUMe b-
03HAYeHO KOja OTBapa IMOJbE MOCTCTPYKTYPATHUCTUYKE TEOPH]E.
CemmoTHka 1prexa y baproBoj aHanmmsu npumnaaa CeMUOTHIIH
ciuke.® AyTop HCTHYE J1a Y CEMHUOTHYKO] TEOPHjH OIHOC CIIHKE
Y je3MKa HHje JeJHOCTaBaH: UM Ba)KU MPETIIOCTaBKa Ja je CIuKa
JIMIIEHA 3HaueHha, Te je MpemMa Tome OyKBajHa U OaHaIHa y OHOCY
Ha je3MK, WM, ca Jpyre CTpaHe, UCTHYE CIMKY MCIpPE] je3uKa
a BUXO0BO nouctoBehuBame cmarpa yrpokaBameM OOTaTcTBa
3Hauema ciauke. OH cMaTpa J1a je u3HaJj CBera ,,ciMKa Ha ofpehenu
HauuH TPaHULA 3HaueHha, OHa oMoryhaBa pa3Marpame UCTHHCKE
OHTOJIOTH]jE Mpolieca O3Ha4YaBama’’ W, IpeMa TOMe, HACTOjU Ja
UCTPaXXH TJIe MIOUMILE U TJIE CE 3aBplIaBa 3HAUECH-E y CIUIH U 1ITa
j€ OHO TITO 0CTaje U3BaH 3HAYCHA.

Kako bapt TBpau, nonuceMuja je BakHa KapaKTEpPUCTUKA
CIUKEe, jep je OMIMKY]y ,IayTajyhum maHuum” o3HauMuTesha

2018.
4 Tacques Derrida, A dessein, le dessin, Franciscopolis, Le Havre, 2013.

5  Hcro, cTp. 17.
6  Roland Barthes, Image Music Text, Fontana Press, London, 1977.
7  Hcro, ctp. 32.
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ocTtaBsbajyhu unTaoiy u300p 1a Heke nzadepe, a Ipyre 3aHEMapH.
MelhyTuM, OH Hariamasa Jia je ynpaBo MOJIMCEMHja CIUKE H
OTBOPEHU U300p OHO IITO YHOCH HECUTYPHOCT M HEJIAroJHOCT
MPUIMKOM YHTama: MHTakEe 3HaYCHa JAPYIITBO TOKUBJhABA Kao
TUCHYHKIIN]Y KOJy TIPUITHACY]€ WU TPArUIHO] WK MIOETHYHO] UTPH.
VYnpaBo y JMHTBUCTUYKO] MOPYLH (KAO jeTHO] O]l MHOTHX KOje
CJIMKa Ca/Ip>KU) ayToOp BUAM MPUMEHY jeHE O]l OpOJHUX TEXHHUKA
KojuMa JIPYUITBO TEKH JIa IIONPaBH Ty Tajyhu JaHar o3HaYuTEIha
Ha HauMH KOjH ce CYNPOTCTaBJba TEPOPY HEH3BECHUX 3HaKoBa”.t
JIMHTBHUCTHYKA TIOPYKA KOjy CITUKA CaP KU MPHIIAIA ,,yCUAPSHUM
(anchorage) mopykama koje orpaHI/Ianajy U KOHTPOJIHIITY
SHaueIbe CIIHKE. Hacnpam ,,ycuiperma” bapt nocrasiba q)yHKuHJy
LlpeHecene” (relay) mopyke u UCTUYE J1a Y TEKCTy KOjU nMa
BPEIHOCT MPEHeCeHe Mopyke nHpopmanuja ,,CKyImbe KomTa” Te
je moTpeOHO yYeme CHCTeMa je31Ka Kao YUeHhe TUTHTAITHOT KOJIa.
AyTOp mpey3uma KOHIIETIT KOJla U3 AUTHTAITHE KYJITYpe U cMarpa
ra HocuoleM uHdopMaImje 3a cucteM jesuka. Mucucrtupajyhu
Ha 3Hauajy pasiuke u3mel)y KoHOTaTUBHE U IEHOTaTUBHE MOPYKE,
OH I0jallkbaBa JACHOTATUBHY KapaKTEPUCTUKY KAO TOCIOBHY
nHpopManujy koja Huje (HopMupaHa IUCKOHTHHYHUPAHUM
3HAKOBMMA U MPaBUIMMa TPaHCHOpMaIIHje U cMaTpa J1a j€ jeTMHO
(dbotorpaduja cauka Koja je y CTamy Ja IPHUKaXKe OBAKBY BPCTY
YTOIH]CKE paIUKaIIHE 00jEKTHBHOCTH.

C o63upom Ha moryhHocT doTtorpaduje na Oyae 6e3 koxa,
bapr uctnue cnennpuuHy CEMHOTHYKY KapaKTEPHCTHKY LIPTEXKa,
Jla 4aK M y Cllydajy JAeHoTanuje octaje komupan. OH cMmaTpa ga
KOZIMpaHa MPUPOJIa LPTexka MoxKe OUTH pa3MaTpaHa Ha TPH HHBOA,
a T0jalImbaBa je Kpo3 napajemy ca pororpadckum npukazoM. [Ipsu
HUBO aHAJIM3E MTOIPAa3yMeBa KOJIHPAE Y IPTEXKY Ka0o CET MpaBHiIa
KOja ce KOpUCTE y LpTamy (Kao mpUMep HaBOAM MEPCIEKTUBHU
npuka3). {pyra HUBO y31Ma caM paJ] Ha [PTEXY Kao KOJUPAE KOje
onMax 3axTeBa oapeheHo paszaBajame n3Mel)y BaKHOT U HEBaXKHOT,
rae ¢ororpaduja, nako 6upa Temy, yrao u Kajuap, He mpukKasyje
LIEJIOBUTY, 00JeKTUBHY CIIMKY (YKOIHKO je 6e3 noaartux edekara),
a PTeX HE PenpoayKyje CBE WM YaK MpUKa3zyje BEeOMa Majo y
OJTHOCY Ha TeMy Koja je y dokycy. 3a Tpehu HUBO pa3MaTpama
KOZIUpaHe MPUPOJIE LPTEXka ayTOp y NPBU IUIAH UCTUYE YHECHHILY
71a je 3a pTame, Kao U 3a Jpyre TEXHUKE KOANpPama, HEOMTXOIHO

8  MUcro, ctp. 39.
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yueme, ,.uierpropame”.’ J[eBujanuja ceMUOTHYKE CTPYKTYpe
uprexxa y bapToBoj aHanusu je mpeHeceHa U Jajbe A0 HEHOT
0/IHOCa Ca KOHOTaTUBHOM MOpyKoM. Hanwme, ,,Koauparme 10CIOBHOT,
npumnpema u omoryhaBa KoHOTaI#jy ¢ 003UpPOM Ja UICTOBPEMEHO
yCIocTaBJba oapel)eHr TUCKOHTHHYUTET Y CIUIU:  HU3BPIICHE’
[pTeXa Mo ceOr KOHCTUTYUIIE KOHOTAIU]y. AJIM HCTOBPEMEHO,
JIOK LIPTEXK MPUKa3yje CBOje KoAupame, 01HOC u3Mel)y 1Be mopyke
[KOoHOTaTHMBHE U IEHOTATUBHE]| je MyOOKO MpPEHWHAYEH: TO HUje
BuIle Be3a m3mel)y npupoze u kynrype (kao ca ¢ororpadujom),
Beh usmely nBe kynaType; ’eTuka’ I[pTeka HUJE€ MCTa Kao KOJ
dororpaduje”.t

1.2. TEXHOJIOI'MJE IIPEBOBEBA [IPTEXA

Nmajyhu y Buay Bumieciojue ¢ase u OpojHe mporece Koje
yKJbyUyje paja y apXUTEKTYpH, apXUTEKTOHCKE HH(OpMaluje u
IUXO0BO IPEHOIIEHE U3 jJefiHe Y Apyry ¢a3y pajia U of jeaHE 10
JIpyre oco0e HEM30CTaBHO YKJbyUyje BEIITHHE WHTEPIPETAIH]e
u nipeBohema. Y aHanmm3zama ogHOca u3Mel)y mprexa M je3uka
Teopetnyap apxutektype Pooun EBanc (Robin Evans) monceha na
j€ y TaTHHCKOM KOPEHY [JIaroia fo translate Ha €HITIECKOM je3UKY
CaJIpKaHO 3HAYCHE ITIaroja ,,IPeHETH ’, OJTHOCHO (TPAHCIIAITI]OM)
nomeputu.! Ha cprickoM je3uky riaroi ,,ipeBecTu’” ce MOHEKa]
KOPHUCTH Y3 TPWIOMIKY OApeady ,,IPeKo” Te mpeMa Tome
,,TIPEBECTH TIPEKO” TOApa3yMeBa MOMEpame 0CO0e U3 JeTHOT Y
JPYTH pasrpaHUueHH MPOCTOP, MPEIACKOM MPEKO Mperpeke Koja
pasrpannyaBa. EBaHC yka3yje 1a aHaJIOTHO ITOKPETY TpaHCIaluje,
Ha IyTy Ipeiacka, OJHOCHO MPEHOIIeHkha ca jeAHOT Ha APYTO
MecTO, ,,CTBAPH MOTY IOCTAaTH UCKPUBJHEHE, IMOJIOMIbEHE WITH
n3ryospene”.'? JIok je ayTop y HCTpakHuBamby OBE TEME ycpeacpehen
Ha MOryhHOCTH ITpeBoljema U3 npTexa y rpal)eBuHy, 0 OCTYIIKY
npeBolera MOKEMO TOBOPUTH Y Pa3IMUYUTHM JIeJIOBUMA TIpolieca
— u3Mel)y ABa 1pTeka Koju MPUMAIajy pa3IuuyuTHM (azama Hiu
pa3IMYUTUM TeMaMa UCTOT paja, MPEeKo Mepema M MpeBolema

9 LllerproBame” je HApOYUTO Ba)KHA CEMHOJIOIIKA KapaKTEPHUCTHKA KOJ 3a4eTHHKA
cTpykrypanuctnuke uarsuctake @eprunanna Cocupa (Ferdinand de Saussure).

10 Barthes, Image Music Text, HaB.neno, ctp. 43.

11 Robin Evans, “Translations from drawing to building”, in: Translations from Drawing to
Building and Other Essays (ed. Robin Evans), MIT Press, Cambridge, 1997, ctp. 154.

12 Ucro, ctp. 154.
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rpaheBuHe y IPTEX, 10 JaJbUX MpeBohera pTexa uin rpaheBuHa
y TeKCcTyamnHe, ¢pororpadcke u apyre TOKyMEHTE TOCPEICTBOM
Pa3IUUUTUX MEIHja.

EBanc je mpoOieMaTr30Ba0 BUIIECTPYKY TO3UIIH]Y I[pTEkKA
(doxycupajyhu ce Ha CII0XKEHOCT penanuje nprex-rpaleBnHa Kao
KJby4aH npeBonuiadku mporec. OH cMarpa J1a Iperno3HaBame
CHare IpTexa Kao MeJlija HEOUCKHBAHO Pe3yITHpa PU3HABAHEM
Pa3IMYUTOCTH I[PTEKA U CTBAPH KOja je pernpe3eHTOBaHa, Mpe
HEro CJIMYHOCTU. EBaHC HaloMume J1a OBa CUTyalHja HUje
napajoKcaiHa M JUCOIMjaTUBHA KAao HITO MOXKJA M3IIeaa |
HCTHUYE PU3HK J1a IPTEXK MOKEe OUTH M MpEleHeH, HAPOUUTO
ako je (hOKyC Ha HEroBOj pa3IMYUTOCTH O TpalheBuHe. AKO ce
y3uMa 3a JIeJIo 1o ceOu, 07BOjeHO of rpal)eBrHE Kao HEroBOT
OYMIJICIHOT M MOJPa3yMEBaHOT TpeaAMeTa paja, Moh mprexa je
OCIIOpEHA U pellaTHBH30BaHa. oBopehu o 1pTexy Kao Mezu/gy,
EBanc auckyTyje merose cneun(bnqﬂe anare 3a KOMyHHKauHJy
VY3umajyhu y 003up TEHIEHIN]Y Y apXUTEKTOHCKO] TEOPHjH H
TEOPUjU KYIType Ka aHaJIOruju u3Mely apXuTekType u je3uka,
OH TBPJIM JIa j& O] BEJIUKOT 3HaYaja YA-CHUIIA J]a apXUTCKTypa
MOKe OMTH CIIMYHA, OJHOCHO OJIMCKA je3UKYy a J1a He Oyne je3uK.
OH Harnamasa Jia MOTIYHO MOUCTOBENMBamkE apXUTEKType U
je3uKa ,,yrpojkaBa Hally CioCOOHOCT Jla BUAMMO 0€3 je3uKa KOju
Bonu Hame oun”.'* be3 Hamepe a MOTIYHO Pa3aBOjH jE3HK OfI
apXUTEKType, OH 3alpaBO cMaTpa Ja je3uK — Kao JOMHUHAHTHA
MOCPETHUYKA KaTeroprja ¥ MONHO CPEJCTBO KOMYHHUKAIH]E —
MOXeE Jla HaJriiaca ¥ HCTOBPEMEHO Jia M0jeTHOCTaBU BU3YEITHOCT
apxuTektype. MehyTuM, ykoinko OM HAcTOjaju J1a U30J1yjeMO
ApPXUTEKTYPY O Pa3IMYUTHX B€3a U yTHUIlaja Ja Ou OcUrypaiu
IBEHY CAMOCTATHOCT, Tpema EBancy To He 6u 6uio moryhe, jep je
APXMTEKTOHCKH LPTEX 33 apXUTEKTYPY, YaK U Y YCTOBHMA HCHE
KBa3u ayTOHOMH]E, HenpeBa3HI')eH Y HEUCILPIaH KOMYHHUKAHT.
Jlakie, ClIOKeHa MO3UIIHja KOjy apXUTEKTOHCKHU IPTEK UMa y
OKBHpY IIpodecHje U KEroB MOJUBAJICHTHHU OIHOC ca rpal)eBUHOM,
CaJipKaH je Y ’hEeroBoj MBUYHOCTH U HECTAOUITHOCTH Y CBOjCTBY
[JIaBHOT TPAaHCMUTEpa: H3Mel)y apXUTEKTe U HeTOBe Ujeje, m3Mehy
apXMUTEKTe U rpaanuTesba, u3Mel)y rpaljeBuHe u anara meHe aHaJIu3e.

13 Hcro, ctp. 155.
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1.3. BUILIE3HAYHOCT U ITPEBOJJbMBOCT LIPTEXA

EBanc HacToju 1a Op>KK OJIMCKOCT €a je3UKOM H Je3MYKUM
MeTo/Iama, ITO MOCTYTAK MpeBolera JOBOIH Y IIPBH IIAH IpeMa
npobiiemy omgHoca u3Melhy 1prexa u rpahesune. OH ucnuTyje
CIIOKEHOCTH M HECTaOMITHOCTH I[PTEXkKa Kao MeIrja, jep cMarpa Ja
HETOBO M3MEIITEHO JICJIOBAE YKIbYUYje MOJEMHUKY (PHHATHOCTH
apXMUTEKTOHCKOT jena. Lprex je mpema rpal)eBuHM anicTpakTaH u
Ka0 TakaB je MOJIOKAH Pa3IUIUTUM JedopMalijama y mporuecy
uHpopMHCama rpaame odjekra. Aycrpanujcku punozod Enapjy
benyamun (Andrew Benjamin) TBpau Aa je nocTynak npesohema
TECHO TIOBE3aH ca KOHIIETITOM BUILIE3HAYHOCTH U /1A j€ IPUXaBaTHhe
BUIIIE3HAYHOCTH U FheHO MPH3HaBambe Beh mpodiemMaruyHo 1o cedu. '
OH nojanmaa 1a UICKa3 KOjH CaJlpyKH BUILIE3HAYHOCT Y TPAKEHY
IBCHOT paspeliema MpuderaBa CeMaHTUUYKO] BHUIIIC3HAYHOCTH
1 3aHeMapyje urpy msmel)y yTBphuBama BUIIC3HAYHOCTU H
TEXE 32 BEHUM pelllekheM y npeBolemy. Mmak, aytop ucrude
nparMaTuyHy, (pyHKIIMOHATIHY CTpaHy MPEeBOJAA TAC pa3pelickhe
BUIIIE3HAYHOCTU Tpeba pa3yMeTH Kao ,,0fpehuBame OHOTa IITO
je mHuIMjanHo Heoapeheno”'” u moceOHO mpoliemarusyje oBy
Temy y obnactu 1prexa.'® Camy cpk mpeBosia OH BUAH Y OJTHOCY
MPEeBOIMOLIA TpeMa po0IeMy BUIIE3HAYHOCTH: ,,J€THOM KaJia ce
BUIIIE3HAYHOCT MOYKE ITPEMEIIITATH TaKO J[a OHA JIENyje, TN Ta4HHje
je Beh camo nenoBame Beze uzMel)y Heonpehenor u oapehenor, e
je nocnenme [oapeheHo] HapaBHO KOHAUYHOCT, OHJIa HeoapeheHo
MI0CTaje OHTOJIOIIKO CTame KOje 3aXTeBa paszpeuewme. Beza n3mely
BUX UMa CTPYKTYPY OJIyKe. JacaH mpuMep OBOT MOKPETa je YUH
npesoaa”.” Omyka nmpeBoanoria o kojoj benyamMun pacnpasiba
jecte ynpaBo oHa Kojy je bapT Ha3zBao m300poMm y pelniaBamy
,TUTyTajyhux nanana” 3Hauema. Mako ocropasa nmorcroBehuBame
BUIIIE3HAYHOCTH U CEMaHTHKe, beHlJaMHH WIaK cMmarpa Ja je
CEeMaHTHKa KJby4aH YMHMIIAIL y OBOM Iporiecy.'® Y KOHTEKCTy Hamier

14 Andrew Benjamin, “Translation and ambiguity: Towards a reformulation”, The AALITRA
Review: A Journal of Literary Translation, AALITRA, Melbourne, 5/2012, ctp. 39.

15 Hcro, ctp. 40.

16 Andrew Benjamin, “The preliminary: Notes on the force of drawing”. The Journal of Archi-
tecture , Routledge, London, 19(4)/2014, ctp. 470-482.

17 HUcro, ctp. 40.

18 Hawmme, y ocHOBH TIOKpeTa o1 Heozipeh)eHOT Ka ofipe)eHOM, YhCTa CeMaHTHKa HUje PUCYTHA
HH y IIpeBol)erby HU y BUIE3HAYHOCTH. Vrpa m3mel)y opuruHamHOCTH, BUIIE3HAYHOCTH U TEKHE
3a BbCHUM Pa3peIICeM y IOCTYIKY peBoljerba H3IIe/ia o CBOjoj IIPUPO/IN MOTIIYHO CEMaHTHYKA,
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UCTpaXKHBarba O IPeBOlerby LpTexka, MPeHOIIeHe HHPOopMaLrja 13
JeIHOT y IPYTH IPTEX, OAHOCHO U3 LIpTeXkKa y Tpal)eBUHY pe3ynTupa
HEMHUHOBHHUM CBOhEHEM OpUTHHATHE WHPOpMAITHje, alld ¥ ’beHO
OTBapame 3a HapeaHa npeBohema u Oynayhe Heoapehenoctu. Ono
IITO je aHajJu3a MoKa3aja Kao KJbY4HO 3a OBaj MOCTYIAK jecTe
MPEBOAMIAYKHN paji Ha 33/pKaBamkby U UCTULAKY MPUMapPHUX
CBOjCTaBa OpUTMHAIHE WH(pOpMAIH]e.

Ocnamajyhu ce Ha paa Hemadkor guio3opa U KpuTudapa
ymetHocTH Bantepa benjamuna (Walter Benjamin), benyamun
TBP/AHM J1a j€ 32 O4yBame €CeHIHje, Kao (pyHaaMeHTa OCHOBHE
uHpopmarmje (Koje Hema 3a b CyOCTUTYIIH]Y WM €KBUBAJICHIIN]Y)
HEOIXOHO HaIlpaBUTH ,,lTpojeKaT mpeBolema’” Koju pa3Marpa
CBOjCTBa ,,ipeBoJbUBOCTH . [IpobnemMarnuHa TeH3Uja y OHOCY
n3Mel)y BHIIIE3HAYHOCTH U TMpeBohema je u3mel)y KOHauUHOCTH
CEMaHTHKE KOja IOjeJHOCTaBJbyje U y ceOu 3arBapa KpyT
3Hauema " ,,lIP0jeKTa nmpeBohema’ Koju HHCUCTUPA HAa BAXKHOCTH
MOTEHIMjasa peBolerma W BUIIE3HAYHOCTH. beHpaMuH cmarpa
na je benjamunos xoHent ,,npesoassusoctu” (Ubersetzbarkeit)
YIPaBO OHAj KOjU MPOOIEeMaTHUHY TCH3HU]Y IOBOJIA Y HEPACKUIUB
JUHAMHYaH OJTHOC KOjU KpO3 ,,lIpojeKar mpeBolema’ Moxe OUTH
3aapkaH. beHjamuH nox npeBojbHMBOIINY cMarpa ,,CyIITHHCKH
KBaJUTET ofpeheHux Jena, MITO He 3HA4Yu Ja je 3a je caMm paj
HEONXOJHO Ja Oyne MpeBeNeH; TO 3Ha4M Ja Mpe CBera Jia ce
noceOaH 3Ha4a], UHXEPEHTAH 32 OPUTHHA, MAHU(ECTY]E y FeTOBO)]
npeBomsbuBocTH”.!” Ha 0oBaj HauMH IpPEeBOIJBUBOCT yTBPhyjeMo
Kao CBOJCTBO IIpTeka KOje HUje caMo MO ceOu Be3aHO 3a YMH
npeBohema, Beh 3a cieruduuHu KBAIMUTET CaApskKaH y OTEHIIMjary
camor nprexa. [locraBpame pokyca y npeBohemy Ha MOoryhHOCT,
Kao TIOTCHIINjaJI 3a TIPEeBOl)ehe OMOTy4aBa yaabaBamke KOHIICTIIIN]S
MIpeBOJIa WK ,,lIPOjeKTa MpeBohema’ 0] KOHOTAIH]a CyOCTUTYIIH]e
i exBuBaneniuje.”’ [Tabna 1]

MelyTHM, OHa je 3HATHO KOMILICKCHH]ja Off Tora. beHJaMuH IpHCcyCcTBO CeMaHTHKE [10jalllbhaBa y ABa
craBa: 1) CeMaHTHUKY BHIIE3HAYHOCT Tpeda y3eTH CHMITOMATHIHO, KA0 ITOCTe(heKaT OpHT HHATHOT
cTama. 2) Paspemieme BUIIE3HAYHOCTH KOME IMPEBO TEKH Tpeda IMOYSTH CEMAHTHKOM, jep OHa
rozpasyMeBa paj ca cumnromoM. HMcero, crp. 40.

19  Walter Benjamin, “The Task of the Translator,” in: Walter Benjamin Selected Writings, Volume
1:1913-1926, (eds. Michael W. Jenning, Marcus Bullock), Harvard University Press, London, 2002,
crp. 254.

20 Benjamin, “Translation and ambiguity: Towards a reformulation”, HaB.neno, ctp.42.
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Tabna 1: OxHocH nprexa u rpaljeBHHe IpeMa je3HYKHM CBOjCTBUMA IIPEBOAJBHBOCTH H

BuIe3HayHOCTH 1pTexa (2017), A. BHuH-BHUHCKH.

T e
—

_./

OTBOPEHM LIPTEX -

KOHOTATWUBHA NOPYKA mepewe: npescl)emne

Mepewe: npepoljewe OEHOTATUBHA NOPYKA
- BATBOPEHW LIPTEX

—_— o]
“ag\ﬂ\"z

e

WsBop: Aubenka buun-bunncku, Yioea apxumexmoncroe ypmeosica y ounamuyu nooene
cmambenoz npocmopa, JIokropcka Jucepranuja, ApXUTEKTOHCKH (aKynTeT, YHUBEP3UTET y

beorpany, beorpaz, 2018.

2.0 IPTEX U JUJATPAM

Meby npraukum MoganuTeTMa y Gpriio30()CKUM paoBUMa
HajBuUIIe je KopHuilheH aujarpam (IITO ce HApOYUTO OJHOCH Ha
MepUo BAJIECETOT BEeKa), OMIIO Jia je ped O cTyaujaMa Koje
Ce THYy JMPEKTHO BU3YEIHHX YMETHOCTH WM BH3YyEIU3aIlH]e
¢bunozodcekux uaeja.’! lujarpam je BpcTa HpTEKa IMOroJHA 3a
KOpHUIIhewe Y Pa3IuuuTHM JTUCIUIUTMHAMA, TIITO Y BEJTMKO] MEPH
oapehyje meroBy npumapHy yiory Kao HOcHoOIa MH(popMalmja
U pemnpe3eHTalnje HUXOBOT OJHOca WiIM cucrema. HamecTo
WCIIUTHBAa IMjarpaMa Kao 3ace0He BPCTE IPTEXKA, Y KOHTEKCTY
HWCIUTaBamka JE3WYKUX Npodiema, pa3Marpamo aujarpam
Kao CIeru(UIHO CBOJCTBO apXUTEKTOHCKOT IPTEXa. Y TOM
cMHUCIy u3ABajamo ecej ,,Diagrams of diagrams: Architectur-
al abstraction and modern representation” y xome OpUTaHCKU

21 3a caBpemeHy Teopujy 1 Gpui030(hHjy apXUTEKTYpe HAPOUYUTO Cy 3HAYAjHE CTYIM]jE JUjarpMa
¢dpannyckor ¢unozoda XKuna [lenesa (Gilles Deleuze, 1925-1995). HeroBa ucrpaxxuarma
MoZIpa3yMeBajy AUCKYCHjy O MO3UIMjU AMjarpama y mpoLecy CTBapama, MITO Ce YIIIaBHOM OTHOCH
Ha TEOPHjy YMETHOCTH U HAPOUHUTO CIMKAPCTBA.
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ucTopuyap u Kkputuuap apxurekrype Entonun Bumiep (Antho-
ny Vidler) pa3Buja auckypc o nujarpamy Kao moceOHOM acrleKTy
LpTeXa KOjU KPO3 CaBpEeMEHE apXWUTEKTOHCKE IMpaKce Tpajau
KOHTYHYHTET ca HacieheM mozepene.”? OH Harairasa ja cy OBe
MpaKce Pa3iIM4uTe Y pa3HUM, TOTOBO CBUM JIOMEHUMA HUXOBOT
JICJIOBaba, alli KCTOBPEMEHO KAao 33jeTHUYKY KapaKTCPUCTUKY
youaBa ynoTpeOy aujarpama 1 Kopuiheme pauyHapcKuX MeToa
3a KOHIICMIH]y W pealin3aiujy apXUTEKTOHCKHX IpOjeKarta.
,» YMECTO HOCTAJITMYHOT Bpahamwa y UCTOpH]jCKE pecejaHe, YeCTO
YIYIITEHE Y 'PEHECAHCHY XyMAaHUCTHUYKY PETOPHUKY’, OBH HOBH
’6;mo60BH’, *Tororpaduje’ ¥ "KacHU MOACPHU3MH TIPOHAJIA3€e CBOj
MOJICMHYKHU CTaB y oz[nyqyjyheM NPUCTYITy U BBUXOBOM HAYHHY
IU3ajHa U penpe3eHTau1/1Je y AWTUTAIHUM TeXHOJorujama”.?
VY omgHOCY Ha pa3iMKe y TMOjeIMHAYHUM IpaKcamMa, Kopuirheme
JMjarpaMa 3ay3umMa IIMPOK OTICET ,,01 TjarpaMaTHYHe KapuKaTrype
JI0 TEOPHjCKOT TUCKYpCa, O]l MOJIEPHUCTUYKOT O)KMBJbABAHA 10
JUTUTAITHOT eKcriepuMenTa”. >

Y BunanepoBoj aHanu3M, Koja KpO3 XpPOHOJIOUIKY MPU3MY
pa3marpa J0MeHe Kopulhemwa Jujarpama, MOry ce€ yO4UTH
TPU OCHOBHA MCTpPa)KMBauka IpaBlia: apXUTEKTypa Aujarpama,
Jjarpam Kao OCHOBHU aJlaT U AMTUTAIHU Aujarpam. OCHOBHH
MPaBLY UCTPaKMBamkba y OBOj AHAIM3U JaJbe Cy MCIUTAHH KPO3
MIPOMEHJBHBHU OJTHOC CTPYKE IpeMa arncTpakuju U mparehum
TpeHnoBruMa. Tako je aujarpam Kpo3 UCTOPU]Y apXUTEKTOHCKOT
upTexa popmMupas Kao:

1. [lojeaHocTaBsbeHa MpPEACTaBa APXUTEKTOHCKOT LIPTEXa
Koja je ¢dokycupaHa Ha oapeheHe acmekrte rpaleBuHE
(KOHCTPYKLH]Y, PYHKIIMOHAIHY OpraHU3aIH]jy, KPETambe...);

2. CacTtaBHHM METOJ apXUTEKTOHCKOT LPTEkKa KOjU OCUM
CBUX TOTpeOHMX WH(OpMaIHja 0 TPOCTOPY U HETOBO]
MaTepHjanu3aiuju caapKu U JujarpamMarcke JUHHje Koje
T0jallIhaBajy MpojeKar;

22 OBoM IIPWINKOM ayTOp HAIallaBa apXUTEKTOHCKE IPaKce Koje Cy 0OCNeIKHIIe MOCIeNbe
JIeLIeHHje IBaIeCTOT Beka kao 1o cy: I'per JIun (Greg Lynn), MBP/IB (MVRDV), Pem Konxac (Rem
Koolhaas), [Tutep Ajzenman (Peter Eisenman), ®penk ['epu (Grenk Gehry), ben Ban bepken (Ben
van Berkel), Cexxnma (Sejima). Anthony Vidler, “Diagrams of diagrams: Architectural abstraction
and modern representation”, Representations, UC Press, Orlando, 72/2000, ctp. 1-20.

23 Ucro, c1p. 2.

24 Ucro, cTp. 2.
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3. AncrpaxoBaHM apXUTEKTOHCKH L[PTEX — AUjarpam Koju
TEXKU JIa CE TIOBEIKE Ca arncTPaKTHUM KOHIIENTOM rpal)eBuHe;

4. JlujarpaM Koju MpeBa3wiia3d apXUTEKTOHCKH IPTEX Kao
CJIMKY 00jeKTa U U3jeJHaYaBa ce ca rpal)eBUHOM.

Bunnep npuka3syje qujarpaMm Kao METOJ] apXHTEKTOHCKOT
LpTeXa KOJU je HAcTao KpajeM OCaMHAecTOr BeKa y BUIY
ariCTPaxoBaHOT I[PTeXa JIMIICHOT CYBUIIHHUX JETajba U OIHCA.
VY TeHIeHIMjamMa Koje ¢y Oniie CBOjCTBEHE apXTEKTOHCKOM paay
MIpH yJajbaBamy O]l peHEeCaHce Ka MEPHOAY MPOCBETUTEIHCTBRA,
JKan Huxona Jlyj JIupan (Jean-Nicolas-Louis Durand), apxuTtekra
¥ Tpodecop y nmonuTexHuukoj mxonu Ecole Polytechnique y
[Tapuzy, 3amoueo je u3pay apXUTEKTOHCKUX IPTEKa 3aCHOBAHUX
Ha CUCTEMY JIMHHU]a, TauaKa 1 MOBpIIMHA. /[MpPaHOBO UCTPaKUBAHE
je MoTuBHcao u noapxkao Maremarnyap ['acnap Momx (Gaspard
Monge), Koju je y4eCTBOBAO Y OCHUBAKY OBE MOJUTEXHUYKE
IIKOJIE U KPO3 Pajl y IECKPUIITHUBHO] U aHaJ‘II/ITI/I‘IKOj reOMETPHjH
HACTOjao J1a YCIIOCTaBH I CTaH,Hap,HI/IBYJe ApXUTEKTOHCKH LPTEXK.
Kako Buanep nojammana, 0Baj IPTEX j€ TEKHO JC,ZLHOCTaBHOCTPI
Y €eKOHOMHYHOCTH, a OMO je pasyMJbHB U HAPYUHOILIMMA MIPOjeKTa
u rpagutesbuma.” KoHIenmuja mprexa y Mmepuoay MOACPHE
npuOIMKUIIa ce ancTpakTHOM u3pasy. [Ipeko reomerpusanmje
rpaheBuHe, IPTEXK je MOCTAO JUjarpaM OJIM3aK KOAUPAHOM Je3UKY
KOjH j¢é HAMEHEH UCKJbBYYHBO aPXUTEKTOHCKOM M YMETHHYKOM
pazymeBamy. OBakaB LIPTEX, y JIOMEHY alCTPaKIfje HAcTOjao
j€ da mTo BepHHUje mpuKaxe rpaheBuny: ,,IpaHcrnapeHTHOCT,
0ECKOHAYHOCT, HEe(PUKACHOCT, TUMUHATHOCT U EKCITAaH3WBHE
€KCTEH3Hje TOCTHUYEAHCKOT CyOjeKTa 3axTeBaje Cy IITO je
Mamke Moryhe TpaHWYHUX CTamka; IITO j€ Tama JINHU]a, 3U] je
HEBUbUBHU]jU. KpaTko U €KOHOMHYHO, I[PTEX aPXUTEKTOHCKOT
MpojeKTa (épure) penykoBao je npojeKaT Ha HEroBe CYULITHHE,
OIMCHBAO j€ OCHOBHY opraHmauHJy 3rpajie KpaTko Uy yCIOBUMaA
KOjH Cy U3IJIEIANIN Kao Ja O)IFOBapr HayYHOM aMOMjeHTY BPEMEHA;
y HEKOM CMHUCITY je OMO IpojeKat, To je Orjia HCTOBPEMEHO TauyHa
Y aHAJIMTHYKA PeNpe3eHTalnja oHOca ¥ (hOpMaIHEe aHAJIOTH]e 3a

camy rpaljeHy cTpykrypy’.2

25 Hcro, ctp. 9.
26  Ucro, ctp. 12.
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Pa3Boj koaupaHOT je3uKa apXTEeKType y LPTExy, ca
HETPETKOM TEXHOJIOTH]j€e, PE3YJITUPAO j€ AUTUTATHUM TeXHUKaMa
KOj€ Cy 3aMaryiniie rpanuiie n3Mel)y nprexa Kao CJIMKe U peaauTera
m3rpahene ctpykrype. CaBpemenn onHoc usMehy mprexa u
nujarpama Buamep oOjammaBa Be3oM u3Mel)y NUTHTaTHUX
TEXHOJIOTHja apXUTEKTOHCKE KOHIENIIN]je U UHAYCTpHUje rpahema,
KOja je TOJMMKO JUPEKTHA Ja aujarpaMm Jo0HjeH Ha OBaj HAaYMH
HaJIMJIa31 PETIPE3CHTAIIN]Y U TIOCTaje eKBUBAJIEHT pesiaHoCTH. OBO
Ce HapOYMTO OIHOCH Ha Maipame OpOjHUX MOAaTaKa, Kao MOYETHUX
U Kpajibux uHpOpMaIja, YKJbyUYeHHUX Yy MPOIEC MPOjeKTOBambA.
Pasmarpajyhu nHpopmaruiky MpoayKIHjy AWjarpaMa KOju ce
NpuOIMXKaBa pealHOCTH, Bumiep 3akipydyje aa ,,JUTHTaTHH
LPTEX HHUj€ HULITA JAPYrO HEr0 MalUpame TPOAUMEH3UOHATHUX
WM YeTBOPOJMMEH3MOHAIHUX OJHOCA y JBOJUMEH3MOHAJHE,
BHIIIE KA0 MHXEHEPCKa creruukalja Hero arncrpakiuja |...]
MIOTEHIIMjaJTHA OTBOPEHOCT CKHUIIE, HAIPTAHE JIMHU]E Y CBUM HCHUM
CYNTHJIHOCTHMA, CBEJICHA je Ha TaHKE JIMHH]E U CBEOOYXBaTHY
noBpumny. M3mena onja, 1a jeé HOBU NMPHUCTYI €CTETUIIM MOPAo
OuUTH MPEeoOIMKOBAH Y OTHOCY Ha TaKaB LPTEX, KOjU OM y3MMao
y 003up MPOMEHJbUBE ACPUHUIIN]E CTBAPHOT, CIIUKE U 00jeKTa
jep je momoxkan OecKoHAuHUM Mop¢HjamMa ¥ U300IudYeHuMa

aaumMarje”.’

BunnepoBa crynmja mokasyje Aa je AujarpaM 3ampaBo
MOJIAJIUTET apXUTEKTOHCKOT IPTEXa KOjU OKyIJba U omMoryhasa
HETOBE Pa3JIMYUTE MPOMEHE Y OJHOCHUMA IIPTEXkKa, MPOjeKTa,
rpalleBHHE M KOHTEKCTYallHUX OJpeaHMIa ernoxe. Mehytum,
Teopetuuap apxurekrype Podept Comon (Robert Somol) cmarpa
Jla je y Ipyroj MOJIOBUHU JBAJECTOT BEKa IWjarpaM IOYeo Ja
MpeBa3mia3u CBOjCTBO MOJAIUTETa aPXUTEKTOHCKOT I[PTEKa U
MOCTA0 je CaMOCTaJIHO CPEICTBO Tpaduukor u3pasa.”® Burire ox
tora, CoOMOJI cMaTpa Jia je y CaBpeMEHO] PAKCH apXHUTEKType
IyjarpaM HaJBlala0 OCHOBHU APXUTEKTOHCKHU I[PTEXK H
MOCTAa0 JOMWUHAHTHU aJlaT pajla U CPEJCTBO KOMYHHKAIIH]E.
Komnnemenrapuno BunnepoBum 3axspyuniuma, Comoin cmarpa
na ,,HUCYy CBE CKOpallikhe ymnorpede amjarpaMma Ioj(jeTHAKO

27 Hcro, ctp. 12.

28 Robert E. Somol, “Dummy text, or the diagrammatic basis of contemporary architecture”,
Risco: Revista de Pesquisa Em Arquitetura e Urbanismo, IAU-USP, Sao Paulo, 5(1)/2007, ctp.
168.
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’nujarpamcke’”.?’ Y MHOrOCTPYKOCTH AMjarpaMCKOr U3pasa ayTop
MIPETo3Haje MOTEHIIN]al 32 IPOMUIILJbALE JIOTUKE KOja OACTYTIA O]
cBOhemwa Ha pENETUTUBHOCT MAapaAurMe U IIPOrpaMa, Kao OCHOBHUX
MeXaHH3aMa JujarpaMaTuyHOCTH.

3.0 KA INJATPAMY KAO ITPOJEKATY IIPEBOBEBA

VY anHanu3aMa je3NYKHX KapaKTepUCTHKA apXUTEKTOHCKOT
[pTEeXka NpeMa CaBpeMEHOM KOHTEKCTY apXHTEKTOHCKe podecuje,
BUJIEIIH CMO J1a Cy IPOOIEeMH je3rKa MPUCYTHH O]l CAMHX ITOYeTaKa
MeMja apXUTEKTOHCKOT 1pTexka. OcuM Tora cTyuje 3acCHOBaHE
y nomeHuMa ¢uiiozoduje U TeopHje MpTexa, rmokaszaie cy na
j€ apXHUTEKTOHCKHU LPTEX crnenududad HauuH (popmynaimuje
uH(pOpManyrja ¥ HUXOBE KOMYHHUKAIIH]j€, Y MHOTOME Pa3THYUTUT
OZ1 IpyTruX BU3yesnHux uzpasza. Ocnamajyhu ce Ha nperiies pa3poja
ApPXUTEKTOHCKOT I[pTeXka Kao Meauja kox Oprerbepra, moka3aiu
CMO J1a je MPTEeX 10 JeBETHaecTor Beka rnpaheH moMohHuM
CpeICTBUMA KOMYHHKAIIHM]€ — TEKCTYaTHUM CHeI(UKaIjamMa Wi
CTaJIHUM ITPUCYCTBOM apXUTEKTE Ha rpaauiiuiTy. OJ1 JeBETHACCTOT
BEKa LPTEX Kao MeaHj 100Mja CBOjy ayTOHOMH]Y U 3allOUMH-E
YCIIOXKEbABABE, MCHAE, KA0 U PA3IIMYUTE YJIOTe Y pajly apXUTEKTe
— of1 (hopMmyIanyje uzeje, MpeKo peanusaiyje urpaheHor odjexra,
710 TEOPHJCKUX CTyJHja U MPOCTOPHUX aHAIN3A.

OcHoge penaryje u3Mely mpTexa u je3uka 3aCHOBaJIM CMO Ha
Jepununoj ananoruju nuzmely nprama u nucama. OBy aHAIOTH]Y y
JaJheM HCTPaKMBAFhY CMO ICKYTOBAJIH Y JIBA OCHOBHA IPaBIa: KPo3
baproBy npu3My ceMnoTHKe ciuke 1 kpo3 EBaHcoBa pazmarpama
0 TIpeBOleY apXUTEKTOHCKOT LpTexa. baprose cTymuje ykazane
Cy Ha Pa3IMYUTOCT LPTEXKA O APYTHX BPCTA CIUKA U TIOCTABUIIC
(boKyc Ha KOJMPaHy MOPYKY Yy apXUTEKTOHCKOM LpTeKy. OH TBpAH
7a je y Koaupamy MpecyaHa pa3jifKa jep JOMPHHOCH MTOCEOHOM,
,,eTHUKOM” 3a1uieTy u3Mel)y KOHOTaTHBHE U JICHOTATUBHE TIOPYKe
y CHCTEeMy O3HavaBama. M3 yria apxuTeKkToHCke TeopHje, EBanc
Haruaiiasa pasnuke usmel)y uprexa u usrpal)eHor o6jexra u TBpIu
J1a je HeOIIXOJaH OIpe3 y CBAKOj aHAJIOTUju u3Mel)y apXutekrype u
jesuka. Jlok cMaTpa J1a je oBa aHAJIOTHja HEOIXO{HA U HEM30eKHa,
OH TOJIBJIAYH J1a j& apXUTEKTypa OJIHCKa je3HKY, aJld C€ HE MOXKE
ca HBHUM MOMCTOBETHTH, T€ je TIOTPEOHO CBaKy aHaIHM3y IpaJuTH

29 HUcro, cTp. 169.
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Ha KOMIUIEKCHOCTH OBOT ofHOoca. O0a mpaBlia UCTpaKuBamba U3
Pa3IMYUTHUX MO3MIIMja pa3MaTpama OHOCA Je3UKa U apXUTEKTYE,
KpO3 KOMITapaTUBHE CTyJHj€ y IPBH IUIaH Cy UCTaKja mpobdieme
BUIIIE3HAYHOCTU U HEOJpe)eHOCTH apXUTEKTOHCKOT LpTexka U
yKa3aJa Ha MOTEHI1jall y I0Jby UCTIUTHBAa Mpolieca npeBolema.

dokyc Ha mpolecy mpeBolema y IOMeHy pesynrara
UCTPaKUBAa CABPEMEHHX je3MUKUX MpoOJieMa apXUTEKTOHCKOT
[pTeKa NPUMAPHO je UCTAKA0 MUTamka OJrOBOPHOCTH apXUTEKTe-
MpPEeBONMOIa U MHTama CHeNU(UUYHUX CBOjCTaBa LPTEXKaA.
JIuckycujy yiora apXuTeKTe U apXUTEKTOHCKOT pajia MOKPEHYIH
cMo y baproBum o0pasiokemrMa KOAUPaHe MOPYKe capikaHe y
upTexy. bapt je ykazao Ha 3Ha4yaj TEXHUKE KOJUpPamba Kpo3 1ojam
,,IIETPTOBakha” M IIOCTABHO KPAjibH aKIICHT Ha €THIH [[PTeKa Kao
CIIO’KEHOM OZTHOCY U3Mel)y KynTypa 1pTarma 1 HallpTaHoT, KOXUPaHOT
canpkaja. [Ipumkom nasbe aHaiau3e, MOMUTHKE Pajia Y IPTEXKY
aKIleHTOBaHe cy kpo3 EBaHcOBy mpobOnemaru3anujy mnpeBohema
Y BETOBO MHCUCTHPAE HA €CEHIIMjATHO] OMUCKOCTH U3Melhy
pTexa U u3rpal)eHor NpocTopa YIPKOC HBUXOBUM pa3jinKaMa.
Besa usmely nanpranor u usrpal)eHor ocropaBa HE3aBUCHOCT
LpTeKa U 3aJpKaBa Je0ary y MoJby eTHYKHX YMECTO €CTETUYKHX
npo0ieMa apXUTEKTOHCKOT pajia KOju je 0JiBojeH of] mpakce. Ocum
TOTra, KPo3 JlaJbe CTyIHUje mpolieca npesohema yBuaeIu cMo Ja
je benpamun y ananmuzama benjamuHOBOT pana o mpeBohemy
MOCTaBUO TEXKHUIITE HA YJI03U MPEBOIUOIA. beHIaMiH TOCeOHO
Haramasa 1npoojaeM norpede 3a 3aap)kaBambeM BHUIIE3HAYHOCTH
1 HeonpeheHOCTH, ca jefHe CTpaHe, a HEONXOAHO CBOheme I
T0j€/IHOCTABIbHBALE PEBOlCHOT cajpakaja, ca apyre. Ilpema oBim
np06neMHMa MCTPa)XHMBaKba y LPTEXKY, aHAN3A je TOKa3ala 1a
JHjarpaM MOYKEMO pa3MaTpaTH Kao IjarpaMcKo CBOjCTBO LIPTEKa
U Yy BbeMY PacrpaBibaTH O MUTABUMA je3UKa.

Bumnepose cryauje cy Ham omoryhwuie na momepumo
TEXUIITE ca CTyAHja Iujarpama Kao ofipehene BpcTe mprexa Koja
ce MpUMemYje Y MHOTHM JIMCUTIIIMHAMA, Ha IUjarpaM Kao CBOjCTBO
CaJIp’KaHo Y apXUTEKTOHCKOM IPTEXKY. Y UCTOPH]CKO] IEPCIIEKTUBH,
ayTop paslIMKyje BHUILIE OHOCA 3Mel)y apXUTEKTOHCKOT LpTexXa 1
ajarpama (apXuTeKTypa Aujarpama, AdjarpamM Kao OCHOBHH ajaT
Y IUTUTAITHU IHjarpam), Y KOjuMa CBOjCTBO JUjarpama OCIHInpa
Ha CKaJIM OJ1 eKI[BUBAJICHIIH]€ ca I[PTEKOM IPOJEeKTa 10 TOMONHHUX,
nparehux nTuHWja U JONMYHCKHX IOjallmkbema nprexa. [Ipema
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MIPUOPUTETY KOJU CMO MOCTAaBWIIN y IpoIiec NpeBolema, yMecTo
3aKJbyUKa MPEIaXKeMO MEPCIIEKTHBY 3a pa3MaTpame aHaJorHje
nu3Mel)y nujarpama u beHzaMuHOBOT ,,pojeKTa mpeBohema’. AKo
y3MeMo y 003up ComMoIIoBY Te3y /1a HHje CBAKH I[PTEXK MO/Ij€THAKO
JIMjarpaMCKH, JIFjarpaMCKO Y IPTEXY MOKEMO CMaTPATH BETOBUM
CBOjCTBOM MpeBoAsbMBOCTH (npema benjamuny). [locraBbena
aHaJoruja Mpejulake JIBe MOJMOBHE pelaliyje MpeBOIJbUBOCT
— JIMjarpaMcKo CBOjCTBO M Npojekar mpeBolema — nujarpam.
BenrramrHOBa Teopuja je mokasala Ja je y3 MpeayciioB CBOjCTBA
IIPEBOAJBUBOCTHU Moryhe je mocTaBUTH ,,IPOJEKT MpeBolema’ Koju
n30eraBa MOTIYHO CBOhEHE, EKBUBAJICHIIN]Y WIH CYOCTHTYIIH]Y
npeBoheHor caapxkaja. Y BumnepoBoj aHaNIHM3W BHISIH CMO Ja
ce paja y aujarpamy OJHOCH Ha MCTULAH-E IMOCEOHUX OIMKA U
nep(bopMchn IpOCTOpa Kao U Ha IbHUXOBY (poxycnpaHy, yCMepeHy
KOMYHHUKAIH]y Y OIHOCY Ha LENUHY TPOjeKTa MHOTOCTPYKOCT
HBETOBUX acnekara. [Ipema Tome, McTpaxuBauka epCIeKTHBA KOjy
OTBapamMoO OBOM CTYJHjOM IO/pa3syMeBa aujarpam kao Gokyc u
n3J/iBajame oipeh)eHNX KapaKTepUCTHKA POCTOPA, POjEKTAHTCKUX
TeMa, OTHOCHO TEXHOJIOTH]a ITPOjeKTOBamka 1 N3Bohema objexara.
[Tocnenuiia oBOT CBOjCTBA LIpTEXkA (OTHOCHO 3aCE0HOT Ipexka Koju
MIpaTH MPOjeKaT) jecTe UCTUIamkhe CIMKEHOCTH U HeonpeheHocTH
ApXUTEKTOHCKOT IIPTEKa M IPojeKTa y elauHu. [lakie, mpukasaHum
aHaM3aMa IpeIakeMo JeHy 0] MOTyhHX TIO3UIIH]a UCTPaKUBAha
y JOMEHY jEe3WYKHX npoGHeMa apXUTEKType H crienuGUIHO
ApXUTEKTOHCKOT LIpTeXkKa: I1jarpaMcKo CBOJ CTaBo I(Q]e oapasymesa
KBAJIUTET IPEBOUBHBHBOCTH L[PTEXKA I JjarpaM KojH je TpojeKar,
OIHOCHO CTpaTeruja npeBolermba y je3uKy apXUTEKTOHCKOT [[PTekKa.
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Andelka Bnin-Bninski

CONTEMPORARY LANGUAGE PROBLEMS
OF ARCHITECTURAL DRAWING AND ITS
DIAGRAMMATIC PERFORMANCES

Resume

Architectural drawing is a complex medium that
has multiple communication roles — between the
idea and its formulation in the architect’s work
and between the architect and other participants in
the processes of interpretation, analysis, archiving
and construction. In the field of theory, philosophy
and graphical analysis, this research approaches
contemporary language problems of architectur-
al drawing and questions concerning its commu-
nication qualities. We highlight the diagram, not
as a particular type of drawing, but as one of the
basic performances of the architectural drawing that
goes beyond the differences in the paradigm shift
from hand-produced to digital drawing. Taking into
account the historical perspectives, in relation to the
contemporary moment we propose research aspects
that place continuity in the architectural drawing
medium and motivate subjects of drawing ethics
and drawing politics in architecture. The philosoph-
ical and theoretical research corpus is based on the
discourse of the line (Jacques Derrida), the image
and drawing (Roland Bart) and the concept of trans-
latability (Walter Benjamin, Andrew Benjamin).
Foundations in contemporary architectural theories
have been built on the current roles of architec-
tural drawing, translation problems in architecture
(Robin Evans) and various aspects of the diagram
(Antony Vidler).

Analyzing the linguistic characteristic in the current
professional context, we have found that the prob-
lems of language are present from the very begin-
ning of the architectural drawing medium. We have
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founded the examination of drawing and language
on Derrida’s analogy between drawing and writing
ann discussed this analogy in two principal direc-
tions: through Bart’s prism of the image semiotics
and through Evans’s consideration of the translation
in architecture. In the domain of the research results,
the focus on the translation process has primarily
highlighted the questions of the architect-translator
responsibility and the issues of the specific drawing
performances. Vidler’s studies have allowed us to
shift the focus from the diagram as a certain type
of drawing applied in many disciplines, to the dia-
gram as a performance contained in the architectural
drawing.

Following the priority that we put into the transla-
tion process, in the place of conclusion we propose
a perspective towards the analogy between the dia-
gram and A.Benjamin’s “project of translation”. We
have set the analogy in two conceptual relations:
translatability — diagrammatic performances and
the “project of translation” — diagram. A.Benja-
min’s theory has shown that with the prerequisite
of W.Benjamin’s translatability it is possible to set
up a “project of translation” that avoids total reduc-
tion, equivalence or substitution of translated con-
tent, but it preserves the notions of uncertainty and
potentiality. Relying on historical, interpretive and
comparative analysis, this paper proposes a study
which emphasizes the translation processes and it
results in the domain of the ambiguity of architec-
tural drawing. It provides a research platform for
ambiguity examining in the diagrammatic perfor-
mances and the diagram as the project of translation
and translation strategy in architecture.

Keywords: architectural drawing, diagram, medium,
drawing as a language, drawing semiotics, translation,
ambiguity, (un)certainty
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